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S E G O N A N I V E R S A R I 

Amb el present número comença el tercer any d'aquesta publicació. 
Repassant el contengut del segon volum, els nostres lectors podran 
comprovar que resten complides les nostres promeses. 

L A N O S T R A T E R R A , en arribar al segon aniversari de la seva 
existència, ha contret un nou deure de gratitud envers els seus lectors, 
la Premsa i el públic en general, per les deferències de què ha estat 
objecte i per les lloances que se li han retut. E l nostre número de 
desembre passat, dedicat a celebrar el V I P Centenari de la Conquista 
de Mallorca, ha trobat eco propici en tots els estaments, i això, que 
ha estat per nosaltres motiu d'intensa satisfacció, ens mou a donar 
les gràcies i a prometre, per endavant, un nou esforç, una nova 
embranzida en la publicació d'aquesta Revista, a fi d'acontentar com 
es deu, tots els seus protectors. 

Algú hi ha qui es dol dels nostres èxits i de l'acceptació que 
hem trobat en el públic. Però, en canvi, els elements solvents se'n 
plauen i se n'alegren, i aquest guany ens en compensa força. J a sa­
bem—tothom els sap—eh motius que ens empenyeren a publicar 
L A N O S T R A T E R R A i no és estrany, que cert factor, malferit per 
la seva pròpia consciència, hagués desitjat i desitgi el nostre fracàs. 
Per ara, aquest fracàs, desitjat per una ínfima minoria sense impor­
tància, no s'albira. Pel contrari, com més va, més ens sentim recon-
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fortats per les demostracions públiques d'agradança, i el nostre esperit 
ens empeny a seguir endavant en la nostra tasca. 

Comença el nou any amb bells auspicis per la nostra Revista. A 
l'horitzó, sembla que hi ha clarianes i que prest serem il·luminats pel 
sol que neix. Per llavors tenim una cartera masella d'original per 
oferir al nostre públic. 

L A N O S T R A T E R R A , que en la seva tasca s'ha vist obligada 
a contreure's en sí mateixa, espera, amb afany, el dia de demà per 
deslliurar-se del llastre que l'oprimeix i que l'atura, per desplegar 
totes les seves veles al vent i fendir la mar que l'enrevolta. 

Però aquesta publicació, respecte al millorament del seu tiratge, 
no vol prometre res: es limitarà a les seves possibilitats naturak i farà, 
en benefici dels seus subscriptors, tot el que bonament pugui. L a 
nostra Revista, avui per avui i fent bé els comptes, pot sostenir-se 
econòmicament; els seus ingressos cobreixen les seves despeses, però 
no deixen marge a la iniciativa i al millorament que desitja ella 
mateixa. 

Aquesta Revista no fou fundada per cap empresa mercantil, sinó 
per un grup d'amics, desitjosos de fer quelcom en benefici de Mallorca, 
i és per això que no cerca el guany material i sí solament el guany 
moral. 

Per les mateixes raons, si fossin majors les entrades, majors serien 
també les seves millores de tiratge. S i cada un deh nostres subscriptors 
ens aportés una nova subscripció, podríem desenrotllar amb tot esplendor 
el nostre programa. Estem segurs que els nostres lectors-amics així 
ho faran, i que podrem cloure l'any que comença amb el nostre pro­
grama realitzat. 

Començant de bell nou la nostra tasca, en el tercer any de pu­
blicació, L A N O S T R A T E R R A envia als seus lectors un salut ple 
d'agraïment i els emplaça a retrobar-nos d'aquí un any al pòrtic 
d'un nou volum, després d'haver deixat endarrera el tros més dolent 
del camí emprès. 

• 
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LA conferència, amb tant de goig per mi escoltada, que donà 
en el "Círculo Mallorquín", el doctor Carreras Artau, sobre 

"els orígens de la filosofia lul·liana", remogué dins les meves aficions, 
mai no apagades, de modest estudiant de filosofia, el culte devot 
que durant més d'un any vaig tributar al nostre benvolgut solitari 
de Miramar. 

Més ben dit, m'interessaren a un temps els dos més grossos 
pensadors de les terres de llevant: Lull i Vives. I l'interès creixia a 
mida que jo mateix trobava les diferències d'ambdós. A un esperit 
iovenívol, per força ha de resultar de bon principi més suggestiva 
la vida que l'obra. Atreu, abans de tot, el drama de l'home, perquè 
amb l'esperit es mescla la voluntat, el cos, com si diguéssim. I és 
bo recordar Zaratustra quan diu en el capítol dels poetes, que des 
que coneix millor el cos, l'esperit no és ja esperit més que fins a 
cert punt. Realment, aleshores esdevé la raó un símbol tot com­
prensible. I si no passa el mateix amb els pobles, és a dir, si d'ells 
ens criden l'atenció els cicles culturals i no les forces que hagueren 
de treure primer que res, no vol significar que l'estudiós conscient 
desconegui que davant la història hi haja la llegenda i que la 
cultura sortí després dels temps heroics. 

Per això "som tots tan aficionats a cercar l'home i els seus llocs 
de vida fins que trobam l'anècdota de més caràcter. Quant a Joan 
Lluís Vives, és feina bona de fer. Basta llegir la coneguda obra de 
Rodenbach: "Bruges-la Morte". Vives representa l'esperit llatí: no 
hi ha dubte; però és més de Bruges que de València, tocant a la 
psicologia, "amb aquella dolça serenitat d'esperit, aquella suau i 
melanconiosa tristor" tan bellament descrita pel senyor Bonilla, i 
tan d'acord amb l'ambient de la ciutat històrica ja esmentada dels 
Països Baixos. 

En canvi ^amb a quin clima casa bé l'ànima de Ramon Lull? 
iDe quina terra és propi el seu esperit aturmentat i combatiu? 

<- • 
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èPer ventura de Mallorca? Bé és veritat que la literatura ha exagerat 
les coses, i que per més que es faça, sembla que la ironia d'En 
Rossinyol ha dit la darrera paraula sobre la nostra idiosincràsia. 
Record, però, amb quina curiositat llegia en "El Criticón", de Graciàn, 
paraules consemblants a aquestes: " I aquell que va per amunt i 
per avall, d'una banda a l'altra, que tot ho trastoca i remou sense 
cap finalitat (jper ventura és mallorquí?" Retrec això perquè es vegi 
que no sempre les lletres ens han assenyalat la mateixa manera 
d'ésser. Amb tot i amb això, Ramon Lull és també ben llevantí, 
del Mediterrani, i de terres que no són lluny, ni del Migdia de 
França, ni d'Itàlia, ni de les terres d'infidels del Nord de l'Àfrica. 
I encara més, a un esperit com el de Lull , l'espai pot ésser solament 
un punt de partida, com del temps—l'Edat Mitja—ésser-ne un fill 
superador cap al futur. 

I aquí se'ns presenta un punt de disconformitat amb un incís 
de la conferència del doctor Carreras, quan volgué separar massa 
el dramatisme lul·lià d'un dels seus aspectes: la filosofia lul·liana. 
Pel nostre entendre, mai no es pot oblidar de Lull el fet dramàtic, 
n i davant la seva vida, ni a través la seva obra. Sense que vulga 
establir cap punt de paritat entre Vives i Lul l , notem, entretant, 
que els dos tenen tendència al racionalisme i al criticisme amb el 
sabor fort de cristià; però mentre que l'un es conciliatiu, sincrètic, 
apacible, l'altre dóna raó d'existència perquè existeix l'adversari, 
sense voler caure dins les exageracions dels qui sense Avevroes no 
trobarien al luHisme cap objectiu. 

Tot el drama de Lull resideix en què respon sempre a una 
finalitat ben concreta, més o menys malaurada: la conversió racional 
dels infidels. Es la seva, això sí, una obra d'inteUigència i d'amor 
que en tot moment el crema; que si per la primera és menester 
un cervell privilegiat com el seu, pel segon es fa de punt necessari 
el seu braç, el seu esforç i la. seva empenta. Jo comprenc que un 
rei tan piadós com Felip I I I , es preocupàs tant de la canonització 
de Lul l , i que l'Església haja fet prevaler la unió de la coneixença 
amb la seva beatificació. 

S'ha donat per descabellada l'afirmació de qualcú, que Lull es 
troba entre Plató i Hegel (encara que amb el segon sols en un 
aspecte), volent negar que el nostre català s'alci fins el cim en què 
es troben els altres dos. Deixem ara la qüestió de les ponderacions 
relatives. Qualque glossador coetani nostre també s'ha sentit no 
"entre", sinó després de Plató i Hegel. Però això sempre val poc. 
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Allò que és innegable és que la trajectòria de Lull , almenys quant 
a estètica, es troba entre el filòsof grec i el pensador de Germania, 
si bé lluny del classicisme de l'un i de les boires de l'altre. 

N i Plató, ni Lul l , ni Hegel, creuen en la virtut llibertadora de 
l'art. iÉs llibertador Lull , en "Desconhort", o el "Cant d'En Ramon"? 
Són ambdós poemes d'un subjectivisme reconcentrat. Però, de qual­
sevol manera, tant un com l'altre, no passen dins el luUisme d'una 
gran excepció. Es veu ben bé que l'art, per Lul l , encara que no 
ho diu, no té contengut "per se", sinó que respon a un fi, que 
en podriem dir, pedagògic, donant-li una funció instrumental. Ens 
fa recordar unes paraules, crec que d'Aristòtil: "Els poetes són als 
joves allò que els mestres als nins". Després d'aquest art, no s'hi 
amaga sinó una sensualitat despreciable, amb altra cosa que també 
es diu art, negat pels antics i reivindicat definitivament per Goethe 
quan afirmava: "No hi ha art sense sensualitat". Plató desterra de la 
seva República la mimica i la poesia. Lul l se'n serveix; però com 
a mitjà de santificació. 

La tendència hegeliana és també contra l'art, amb la diferència 
que per Hegel no té ja finalitat. S'ha tornat inferior als temps moderns. 
No pot lluitar amb el pensament pur de l'alta especulació. Però, 
per Hegel té un passat, una història gloriosa, que tans bons serveis 
deixà a la Religió i a la Filosofia. 

Ramon Lull sembla sempre un gran artista, un gran poeta; 
però condicionant el seu temperament d'amor a la bellesa, a .la 
major difusió del seu ideari. Preveig una objecció, atendible del tot. 
Se'm pot dir que Lull , no fa així sinó seguir la teoria de l'art de 
tota l'Edat Mitja. I en aquest cas no es distingeix ni de Tertulià, 
ni d'Ascoli, ni del mateix Savonarola. Però aquests cerquen, en 
el fons, enterrar l'art, com a estètica pura, fent que la bellesa, com 
insinua Sant Tomàs siga una manifestació excelsa de la bondat. 
El Beat Ramon, al contrari, conra, aixeca l'art de tal forma, que 
ell es presenta com un cavaller de la poesia i un poeta de la vida 
cavalleresca. 

Cal dir que la militància de Lul l no va anar mai en contra 
de l'estètica. El sentit estètic de Lull l'hem de trobar mirant els 
mètodes del luHisme, que si no sempre resulten filosòfics, són sempre 
lírics. Fins i tot quan es tracta de la mateixa ciència, es veu el 
desig de Lull de fer-la rica amb tota mena d'ornaments. 

Heus aquí la gran paradoxa, de Plató, de Lul l i d'Hegel, 
encara que la de Lul l sigui d'ordre més pràctic. Els tres, en el fons, 
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són enamorats fervorosos de l 'Art i rompen amb el seu gust més 
íntim, per no rompre amb la seva conseqüència. El primer és el 
poeta de la filosofia, el segon és el líric cantor de tot un cicle de 
cultura i d'art de trobador, i el tercer és el filòsof de l'estètica i 
de l'art. 

Just que Lul l no hagués trencat la direcció iniciada en "Des-
conhort"; just que Lul l hagués tengut els moments de feblesa, pels 
seus fracassos, amb més intensitat i amb més durança, que el seu 
" j o " hagués estat el clarí triomfant sobre els objectes en voltants, 
les institucions i les persones, guanyava la partida el contemplador 
de Miramar a l'actiu combatent, i sorgia/el Poeta pur a la manera 
de Dant (malgrat seu) o de Petrarca. Però no calia arribar-hi. L'ampla 
suggestió de la personalitat de Lull és més gloriosa, perquè el 
dramatisme ho omple tot: la seva vida de combatent, de filòsof i 
de poeta. 

Per això el gran mitjà de Lull és l'allegoria, o millor, el símbol, 
com el de Plató és el mite, com el de Sòcrates és la ironia. Veig 
també que se'm dirà que l'al·legoria és la fusta salvadora de tots 
els ingenis medievals i encara renaixentistes, i que sota aquest punt 
sobra tota disquisició. iQuè és, si no, la mil vegades batuda garriga 
dantesca? Per Dant la poesia és un "raonament, sota la vestidura 
d'un color retòric" com diu ell mateix en Viía nuoua. Però està 
molt lluny d'ací el cas del nostre Beat Ramon. 

El drama de Lull es veu en el seu esforç per donar a la seva 
Teologia un contengut racionalista, sense ésser ell racionalista, sense 
aparèixer cap sospita com home de fe. No volia que es cregués 
ningú que tractava de substituir la fe, per la raó. Però mirava que 
els enemics no trobassen proves racionals i amb tot fervor els tencava 
les portes que la intel·ligència, amb el seus desvaris, pogués deixar 
obertes. 

Lul l vengué prest al món. Somnià el futur; però el futur estava 
a molts de segles del seu. Avui ho podria fer, com ho fa Chesterton, 
raonant i observant i ironitzant. Aleshores, no; el mateix esforç de 
Bacon és més el principi de la realitat que la realitat mateixa. El 
criticisme comptava amb pocs elements. Em referesc a Rogeli Bacon; 
perquè segles més tard, al temps de Bacon de Verulami, ja hagués 
tengut més probabilitat d'ésser un científic madur, sense por que 
el prenguessen per un nigromàntic. 

Volia raonar, però volia donar una noció distinta del raonament 
sillogístic i enlairava l'experimentació. Però hauria quedat així una 
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ciència pobre, i llavors sorgia l'home dels símbols, ple d'intuïcions, 
no explicades aleshores per camins realistes, però confirmades més 
tard per la veritat i per l'observació científica. 

El símbol ja no és quelcom franciscà, n i baconià, n i tan sols 
neo-platònic. És el drama de Lul l , quan amb el seu enteniment 
dens i europeu s'ha de aferrar a l'orientalisme. L'orientaUsme filosòfic 
és una mena de raonament com un altre. L'orientalisme estètic és 
un entrellat de símbols rodejant una grossa incògnita. És el símbol, 
el desig, la roda plena de saba que encara no han esclatat. És un 
horitzó ple de promeses, de suggestions divines, amb les quals 
es troba pobra la raó i l'expressió. Són cent móns nous que volen 
sortir i que un dia, sense dubte, sortiran; però que estan voltats 
d'un ambient encara minvat. 

El luHisme mai no fracassarà; no pot morir perquè duu massa 
coses a dins i les generacions del pervíndre sempre hi troben objectes 
a analitzar. Un dia paresqué que el luHisme anava a ésser enterrat. 
Les diatribes d'Eimerich semblaven retrons catastròfics per l'obra 
del filòsof de Randa. Però la riquesa lul·liana és prou forta per 
ressistir l'humor del més hàbil contradictor. Lul l és el Sòcrates 
cristià i medieval de les terres catalanes; com el filòsof d'Atenes 
hauria pogut no escriure cap llibre. El seu misticisme i la seva 
filosofia de l'amor són prou consistents per desafiar tot perill d'oblit. 
És una, existència, la de Lul l , dins la història de la cultura, molt 
apart de l'esperit d'escoles i tendències, i , en canvi, basta per hon­
rar perpètuament una raça, de manera difícil de superar. 

• 
JOSEP ENSENYAT 
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DE MÀXIM GORKI 

EL cap de la vella Irseguila semblava un pèndol; era que la 
vella Irseguila dormitejava. 

A la llunyania, a l'estepa, lluïen de tant en tant unes flama­
rades blaves. Eren petites. Brillaven com a llumins que hom en­
cengués i el vent apagàs. 

De sobte la vella es desperta. Dreça el cap i amb veu molt 
baixa, molt baixa, em demana. 

—Veus aquelles guspires. 
—éLes blaves de l'estepa? 
—Sí les blaves; jo , cega, ja no les veig. 
—iD'on vénen les flamarades?—vaig demanar. 
—Del cor d'un home. Hi havia anys, moltíssims anys enrera, 

un bell cor inflamat. D'ell sorgiren aquestes guspires. T'ho contaré 
tot. Es un conte vell. De quan els homes eren més bells i més 
forts. Ara sembla que manquin els homes hàbils per a les gestes 
heroiques. 

Doncs bé; ja fa temps que hi havia una terra rodejada de 
boscos impenetrables. No sabria dir on. H i entraven per una sola 
banda de l'estepa verdejant. Un poble molt poderós vivia prop 
dels boscos. Ple de coratge i vigoria assaboria la joia del viure i 
res ambicionava. 

Mes, ai las! un dia esdevingueren grans infortunis. 
Per la part de l'estepa, de la part més endins, sorgiren els 

enemics: una horda estrangera que l'afrontà vers el desconegut 
del bosc on les boires són suspeses per damunt els pantans. 

Els arbres eixien de la terra tan junts uns dels altres que llurs 
branques redargüïdes amagaven la volta blava del cel. El sol quasi 
no podia filtrar-hi els seus raigs. A la caiguda del fullam, els 
miasmes de les aigües fangoses s'espargien per l'aire, i els pulmons 
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més robusts patien. Llavors les dones i els nins esclafien en gemecs, 
i pensaments funests omplien els fronts dels homes. 

Calia deixar per sempre aquells indrets maleïts. Tanmateix... 
què havien de fer? ^Tornar enrera, caure altra vegada a les mans 
cruels enemigues o enfonsar-se més encara vers el desconegut, vers 
el cor del bosc? 

No hi havia prou coratge per una resolució, malgrat ésser tots 
forts com a roures. 

Silenciosos, rígids com columnes de pedra, els arbres redre­
çaven els troncs en mig de la penombra grisenca. Cap al tard, 
quan començaven a flamejar les fogueres del campament, les bran­
ques esteses semblaven voler enllaçar els homes en una abraçada 
més estreta. I quan el vent sotragava llurs cabelleres trèmules, la 
gran veu del bosc deixava sentir un gemec sort, una melopea lúgu­
bre i amenaçadora, una mena de cant funerari que udolava per 
sobre les testes dels malaurats. 

Romanien meditant. Muts. Respirant les immundícies emmetzi-
nades de les aigües. Romanien dormint ran de les fogueres del cam­
pament. Ombres capritxoses semblaven ballar a les flamarades. No 
hi havia per què dubtar. Les ombres dançants eren els mals esperits 
del bosc i dels pantans que feien mofa de les seves grans dissorts. 

Res espenya tant el cos i l 'ànima com el desencoratjament. A 
poc a poc aquells homes sentiren minvar la seva força i enfosquir-se 
la seva voluntat. La covardia fermava llurs mans. Els mancava 
empenta. El poble queia fet cadàver i les dones trencaven els cors 
amb llurs crits lamentosos que pujaven fins a la volta ombrívola. 

De vegades, plens d'una ràbia sobtada, volien anar directament 
contra l'enemic, perillant llibertat i vida. L'esclavatge i la mort 
eren preferibles a aquella tortura. 

Gràcies a Déu! Un nou capdavanter eixí d'entre els homes. Es 
deia Danko. Tenia la bellesa i el coratge de l'adolescència. (Els 
homes famosos són sempre braus). Amb l'esguard vers els com­
panys de dissort féu aquest parlament: 

—Germans, el pensament, per ell sol, no resol res. No pot 
resoldre cap problema. Cal el concurs de l'acció. D'haver-hi una 
pedra a mig camí, pensant que és un obstacle no ha de desapa­
rèixer. Cal el fet perquè la pedra deixi el pas lliure. Doncs, no cal 
torturar-nos amb càbales ombrivoles. Tengueu força i travessem el 
bosc. Com totes les coses és natural que la selva tengui la seva f i . 
Anem germans. En marxa! 
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Fou tal la força d'aquestes paraules valeroses que tots, tots es 
giraren vers el jove. En els seus ulls brillava una ferma resolució: 
la certesa de la victòria. El poble, com un sol home, l'aclamà amb 
crits d'avalot. 

I tots es posaren en marxa. Però, tanmateix, el camí era aspre. 
Els arbres i les tiges s'entrellaçaven com a serpents, formant una 
barrera quasi impenetrable. Tots els dies una nova victima queia 
a les profunditats del fangar. Així com avançaven, anaven aug­
mentant els mals paranys, estroncant les ardideses. 

I vengueren les paraules dites baixet, baixet, que eren, ni més 
ni menys, que el mormolejar dels covards, dels homes de poca fe. 
Es dubtà de Danko i hom digué que era massa jove i inexpert. 

Un dia la tempesta aixafà el bosc; es sentí llur veu sorda i 
amenaçadora. Fou enrevoltat d'una gran obscuritat, com si totes 
les nits haguessin amuntegat sota el fullam dels arbres la por an­
guniosa i sinistra. 

Sota els arbres gegantescos caminaven els homes minúsculs. 
I els arbres sotraquejats per la ventada es doblegaven com si fos­
sin rosers. Zigzaguejaven els llamps com a grapes d'espectres, en­
lluernant sobtadament els éssers perduts en les tenebres. 

El poble, las, s'aturà a la fi. Rodejà al capdavanter, i cridà: 
— Ens has enganat!... Ens has perdut!... 
De sobte va semblar que la tempesta anàs minvant. Un darrer 

llamp—com un presagi—va confirmar aquest judici, i una esgarri-
fança de plaer passà per sobre les cimes. 

—Homes frèvols—féu Danko—vosaltres m'heu elegit per capda­
vanter. Sé a on vaig i conec la fi i vaig vers ella malgrat tots els 
obstacles. Tanmateix us manca el valor i us deixau aclaparar per 
la basarda i la llargària del camí... i sembla un ramat de xots, 
això que porto darrera meu. 

I veié els esguards feréstecs d'aquella multitud. Eren bèsties. 
Mancava l'ànima darrera els ulls sinistres. Amb tot, l i envaí una 
pietat immensa, una angúnia indefinible, i un desig més ardent 
encara eixí del seu cor. 

Mentrestant el poble bramulava. L'avalot creixia. El cercle 
humà s'anava estrenyent... I heus aquí que una veu íntima de 
fiança de "joh salveu-los!" va fer que Danko esquinçàs el seu pit 
i arrabassàs el seu cor i amb les dues mans vers el cel invisible 
çl tragués i l'exposàs davant tots. 
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A l'avalot esdevingué el silenci. Brillà una lluïssor intensa sobre 
els candells mateixos i ran de les aigües enfangades. El poble sem­
blà quedar de pedra. 

Mes, ara, tots el seguiren. El bosc astorat, espolsà la seva ca­
bellera i novament s'oí el seu bramul. El soroll de les petjades 
dels homes apaivagava la veu feréstega. Tots caminaven sense 
basarda, endegats per una força màgica i irresistible. 

I el bosc fou vençut. La barrera va obrir-se i tornà a tancar-se 
en silenci. A darrera s'oïa un remoreig de cosa llunyana. L'horitzó 
era esdevingut lliure; ple de llum del sol i perfumat amb la flaire 
de les plantes. 

El victoriós era, ara, moridor; una escuma roja brollava a dojo 
del seu pit. Esguardà amb recança la immensa estepa, on viuria 
el poble i sense forces anà morint... 

Ells arbres, a la llunyania, feian remor de fulles bellugadisses. 
Un oratjol s'esquitllà per damunt l'herbatge. Però, els homes, tan­
mateix, alegres, bojos, urbriacs d'esperança, ja no es recordaven 
de l'heroi, essent, i tot, el seu cor flamejant encara a prop del ca­
dàver. Hom se'n donà compte i l'aixafà amb el peu. 

—Ara,—em digué, acabant la vella—ja saps el motiu de les 
flamarades blaves que abans de la tempesta lluen a l'estepa com 
a petites i fantàstiques llengües de foc. 

Irseguila, silenciosa en el seu seient, s'estremia de tant en tant. 
Jo me la mirava embadalit. El cor flamíger de l'heroi, l'esperit 
fantasiós i les belles llegendes plenes de vigorositat volaven al meu , 
entorn amb l'encant de les coses ja llunyanes. L'actualitat em sem­
blava pobre i miserable, d'homes febles i raquítics i amb els cors 
estroncats abans de néixer. 

El vent va bufar amb molta força. S'espargiren els parracs que 
cobrien la vella. L'estepa era enfosquida. Tristament, caminaven 
uns núvols pel cel. La terra barbotejava una cançó, i Irseguila 
dormia. Hom podia pensar en el seu darrer son... 

M . M . SERRA I PASTOR, TRAD. 
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C A N T D E L S C A N S 
D'ALEXANDRE PETOFI 

BRAMULA la ventada 
i el cel és negre, greu; 

bessons de la hivernada, 
reboten pluja i neu. 

Però tant se'ns en dóna! 
El nostre gran senyor, 
d'un bon recó de cuina 
ens fa sempre favor. 

Menjar no ens preocupa; 
després que ell s'ha atipat, 
són nostres totes, totes 
les deixes del seu plat. 

És cert que es sent a voltes 
fuet rabiós xiular; 
fa mal el cop, pro es cura 
la nostra pell de ca. 

I si el disgust li passa 
i ens crida ja el senyor... 
llavors, els peus llepant-li, 
al cor sentim dolçor. 
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BRAMULA la ventada 
i el cel és negre, greu; 

bessons de la hivernada, 
reboten pluja i neu. 

Vivim sense defensa 
en mig del nu desert; 
cap arbrissó, cap branca 
allí no ens fa cobert. 

Sentim el fred a fora 
i a dins sentim la fam: 
els dos enemics nostres 
no escolten pas cap clam. 

Terç enemic encara: 
fusell que encerta el blanc. 
La blanca neu vermella 
es fa amb la nostra sang. 

Vivim en fam, misèria 
i udol desesperat; 
amb una bala al ventre... 
pro sempre en llibertat! 

(Vertit de l 'hongarès a l'esperanto per K . DB KALOCSIT) 

JAUME GRAU CASAS, TRAD. 



MATEU OBRADOR BENNASSER 
(ESBÓS BIOGRÀFIC) 

(Continuació) 

UN altre quadret ben entonat i suggestiu és l'article el "T io Ca­
pellà" silueta de Mossèn Pere Obrador (àlias) Burguera, vigoro­

sament traçada per la ploma de N'Obrador, a voltes àtica, a voltes 
joguinera. iQue ben dibuixat hi apareix el prevere, seny a perdre 
per la caça! Allí són contats amb desimboltura gràcil els trets 
flacs del vell prevere, les converses matisades d'entusiasme per l'art 
cinègetic, els mots i episodis altament pintorescs. Es un model que 
acusa superbament l'observació finíssima i penetrant de l'autor i 
que jo consider un encert en prosa, com no abunden gaire en la 
república de les lletres nostrades. Aquestes planes, vessants de vida i 
color interessen tant, per llur realisme encativador, que es recerquen 
en els moments d'esbargiment per assaborir-les amb un desig insa­
tisfet. Els tipus com Mossèn Pere no es troben fàcilment avui, i 
aquesta manca afegeix un mèrit a l'aiguafort que ens deixà N'Obra­
dor, entre seriós i festiu. A l costat dels escrits del jove felanitxer, 
eixien, en les planes del "Museo", estudis tan profunds com el 
que Quadrado dedicà al gran poeta valencià Auziàs March, en el 
que manifestà, desiara, l'admiració per la llengua catalana, que encara 
anomenava llemosina, ja que cap en trobà "tan abundosa i enèr­
gica en paraules per exposar la dolor". Amb aquesta mateixa parla 
mossèn Tarongí guanyava al Certamen, que organitzà la "Societat 
per l'estudi de llengües romanes" una medalla de bronze per la 
poesia " j A ma pàtria!" tota vibrant d'amor a Mallorca; d'una ento­
nació verament litúrgica: 

Prec-vos, i oh bon Senyor! 
que m'haveu donat per pàtria 
la terra mallorquina, 
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on he viscut fins ara; 
Prec-vos, joh bon Senyor! 
i que en ella un jorn descansien 
per sempre mes despulles, 
de tempestats guardades!... 

Un ermità vellet 
de blanquinosa barba, 
per a captar almoina 
vengut de l'ermitatge, 
junt amb les minyonetes 
entorn agenollant-se, 
diga, mes sense plors, 
sense una sola llàgrima, 
una oració pel jove 
que tant amà la Pàtria... 

El "Museo" tancava el primer any d'existència amb mots exul-
tants per l'avenir. Promet donar vint planes més de text i no des-
carrerar-se un punt del programa exposat al començ: "treballar per 
l'ensenyança dels coneixements útils, preparació del bon gust artís­
tic i literari, juntament amb l'estudi de la història i llengua balears." 
iLloables aspiracions de millora! Tot repassant-ne les planes, amb 
delectació, sempre creixent i nova, seguint l'ombra fugitiva de 
N'Obrador, puix a elles encomenà tot el més preuat del seu enginy, 
solament trobam algunes traduccions, tals com "La Uebra i l'eriçó" 
rondalla dels germans Grimm, " M i Pàtria" 1 "Clam" del poeta 
alemany T. Koerner. La darrera és d'una envergadura colossal í els 
pensaments d'una vigoria bàrbarament heroica. La veu d'una raça 
calcigada, que s'aixeca contra el botxí opressor, palesen i expressen 
eloqüentment els sentiments irats de l'ànima nacional, folla de re­
venja. La nostra llengua sap vibrar també amb accent ferreny i 
amb gosadia. Una alenada èpica infla llargament aquestes estrofes 
valentes i panteixants. Totes aquestes qualitats N'Obrador les passà 
intactes a la traducció, mestrívolment. Vejau-ne un fragment: 

iAlça't, oh poble meu, que al Nord clareja 
l'auba de Llibertat! Les foguerades 
espiretgen pels puigs. Enfonsa el ferro 
en lo cor de l'extern! jPoble meu, alça't! 

El blat del sementer hora és que el seguen, 
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l'han colrat de l'estiu les soleiades; 
^Segadors, què esperau, què vos atura? 
La vostra salvació la té l'espasa. 

jCoratge! Per guanyar la independència 
que es clavi en vostre pit punxuda llança; 
purificau amb sang l'amada terra, 
la nostra santa terra d'Alemanya. 

La lluita no serà per les corones. 
Serà una guerra santa, una creuada; 
èDrets, costums, lleis, virtuts i consciència 
vos furtà l'opressor? Salvau-los ara... 

Per aquest cami de traductor, N'Obrador girava també a la nostra 
llengua, enjoiant-la amb valuoses aportaciones de fora, "Lo rei 
Carles navegant", d'Uhland, i els "Devers dels Homens. Parlament 
a un jovençà", de Silvi Pellico, de la que se'n feia un tiratge apart 
a l'estampa d'En Pere F. Gelabert. D'aquesta manera el traductor 
creia prestar un servei utilíssim, moral i social, en favor dels seus 
conciutadans, donant-los a conèixer les normes de conducta, que 
els pertoca servar amb la religió, societat, pares, germans, amics, 
família, pobresa, grandesa, dissort i la pàtria. Avui en diríem un 
catecisme de ciutadania. La versió està feta amb tota la delicadesa 
de sentiment i la puresa de llenguatge tan propi de l'estil de N'Obra­
dor. Llàstima que els exemplars d'aquesta obreta sien ja una raresa 
bibliogràfica. Valdria bé la pena que s'escampàs en una nova edició. 
A propòsit de la versió de l'opus tan conegut de l'escriptor italià, 
deia En M . S. Oliver: "La prosa mallorquina de N'Obrador és 
superior a totes quantes s'escriuen per lo planer i natural de l'ex­
pressió, per l'eufonisme i la gràcia que en "Devers dels Homens" 
es posen a risc, en algun paràgraf, tot emulant els de l'original". 
En aquest concepte, també, ens és molt sensible, que abandonàs el 
projecte de traducció de la "Iliada", o almenys es refredàs de pu­
blicar els cants que havia composts quan en la llengua materna 
escrivia els assaigs d"'aprenent d'hel·lenista". Fora estat aquest un 
treball de molt interès literari. 

Entretant, València es preparava per festejar la dada centenà­
ria de la mort d'aquell gran Rei Conqueridor, fundador de pobles, 
propulsor de la cultura. Amb aquest motiu, l'Ajuntament organit­
zava un certamen històric-literari, i convidà encaridament els escrip­
tors mallorquins. Aquests no es feren sorts a la patriòtica crida, 
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trametent-hi bellíssimes composicions. En Tomàs Forteza guanyava 
la ploma d'argent oferta per la Diputació de les Balears amb la 
poesia "Les darreries del Conqueridor"; En Miquel V. Amer un premi 
per "Romiatge"; mossèn Tarongí, per "Lo trovador mallorquí en 
la diada de la gesta centenària de l'alt En Jaume d'Aragó" obte­
nia la medalla de'or (1). A l'anvers es veien, polidament aplegades, 
una lira, una palma, un ram i corona de llorer, un tinter i un 
llibre on es llegia la data memorable: Any 1876, tancada dins la 
següent llegenda: Centenar de la mort d'en Jaume lo Conqueridor. 
Valencià. I al revers, les armes de Mallorca i aquesta inscripció: 
Los amadors de les glòries y la llengua patrias. Mallorca. L'assumpte 
de la composició premiada és gairebé el mateix de la "Cançó de 
gesta": la mort dels parents Montcades. En la primera part i en 
versos fluents que brollen de la seva imaginació com l'aigua raja 
pura i cantussejant de la penya dins la frescor del comellar, pinta 
l'abordatge de l'host catalana a les platges mallorquines, desbordants 
els cors de venjança contra les malvestats de la morisma. 

| A i de tu, Xeic de Mallorca, 
que de cares pagaràs 
aquelles dues galeres 
que menaven gent de pau! 

Poc asmares de respondre 
al missatge En Jaume Sans. 
"èQuin és ell, per demanar-me 

. que l i tom ambdues naus?" 

i A i lo Xeic! éno el coneixies? 
jMassa que el coneixaràs! 
Mal te cost la coneixença 
moltes llàgrimes de sang... 

En la segona part conta la lluita aferrissada entre els dos exèr­
cits enemics i la trista fi dels cavallers catalans Montcades. ELI par­
lament entre el Bisbe i el Rei és tan dramàtic com emotiu. El 
diàleg, curt, viu, solemnial. 

—On anau. Senyor En Rei? 
—Berenguer, a les mesquides 

(1) L'alt E n Jaume d'Aragó , r o m a n ç his tòr ic . Palma de Mallorca. Estampa de P. J . Gelabert, 1875—8 p à g . 
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perquè vós demà hi canteu 
llaors a Santa Maria. 
—Senyor, no us acuiteu tant. 
—iPer què no cuitar, En Bisbe? 
—Amb vos parlaré, Senyor..." 

Una paraula l i ha dita. 

—iMorts tots dos!... aquesta sang 
catalana ha feta l'illa. 
iVal Déu, que els hem de donar 
una revenja complida! 

La terça i darrera part descriu amb grans pinzellades d'intensa 
color un espectacle enternidor, emprant tants d'elements presos a 
la realitat que ens dóna la sensació que assistim a aquell funeral 
i compartim l'emoció fondissima que té adolorits els circumstants. 
L'ambient resta carregat de tristors. Les ales de la mort, talment 
un dosser tenebrós, s'eixamplaren damunt les testes guerreres, om-
brejant-les de dol. jQuina sobrietat glaçadora en les descripcions! 
A l romancer popular no en cercaríem de millors: 

A damunt dues lüteres 
fetes de fullatge i troncs, 
encobertades de negre 
allargats estan tots dos. 

En Guillem jau damunt una, 
jau damunt l'altra En Ramon, 
ulls clucs, estirats los braços, 
i esmortida la color. 

Absoltes comença el Bisbe, 
Amén, diuen los Barons, 
lo Sagristà amb creu alçada 
està dret en mig de tots... 

CConfinuard^ 
ANTONI PONS 



Una obra inèdita de Jacinte Grau 

E l dissabte 18 del corrent, horabaixa, el distingit lite­
rat i dramaturg senyor Grau tengué la gentilesa de llegir 
en el saló Montenegro del "Circulo Mallorquin" als seus 
amics de LA NOSTRA TERRA íes primícies d'una obra 
dramàtica, escrita durant el seu sojom d'aquests darrers 
mesos a la nostra illa i en el moment de la lectura no 
acabada encara, que titula: "Los Ires locos del Mundo". 

Tres al·legories transcendentals, la Il·lusió, el Destí i la 
Morí, juguen, amb doble personalitat, amb el Dimoni, 
tan vell a les taules, amb uns personatges reals, up to 
date, de bar madrileny, el director d'un manicomi, la 
seva nòvia, tres boges i una formosa dama, a fer teatre 
d'avantguarda en un castellà correctíssim, pulcre i sucós, 
en mans de l'autor d'"El Caballero Varona". 

A ía lectura de les escenes d'aquesta nova especulació 
literària, a la recerca de l'obra d'art, l'autor féu prece­
dir la de les paraules que, traduïdes, publiquem a con­
tinuació: 

UNA vertadera obra d'art, això és de bellesa, és sempre, ho ha 
d'ésser almenys, perfectament inútil. Si no ho és, deixa d'ésser 

tal obra d'art. 
Per a la naturalesa, les coses que creim d'utilitat immediata, 

salvant la son, el menjar i l'aigua, són també completament inútils. 
La vida és, ara, igual que quan aparegueren les primeres figures 

humanes damunt la terra. 
La història, la filosofia, l'art, els automòbils, la T . S. F., els 

aeroplans, és tot un pur artifici de l'home. Fins que l'esperit es 
determina i funciona, no hi ha peripècia, història, civilització. 

I totes les civilitzacions humanes que han creat els homes, no 
serveixen més que per ells. Les àligues, les ovelles, els peixos i el 
món dels insectes, no saben res de la nostra civilització, perquè no 
la necessiten. És purament nostra. I de vegades els fa nosa, 
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Dintre, doncs, de la nostra civilització, alguns homes crearen 
la literatura i l'art en general, d'una transcendència secular, potser, 
per allò que anomenam l'ànima humana, però desprovista de tota 
utilitat immediata i factible. 

Per això les obres amb tendència, apòleg o moral, solen estar 
fora de tot genuí sentiment estètic. 

Dic això abans de tenir l'honor de Uegir-vos uns fragments 
d'una obra inèdita, on apareixen alguns personatges simbòlics, per 
suplicar-vos que no vejau en aquesta obra allò que sembla que té, 
sense tenir-ho: propòsit transcendent. "Los tres locos del Mundo" 
és una farsa escènica, un simple joc, com tot intent pur d'art. 
I , com la vida, no té més filosofia que la que vulgam posar-hi, 
puix que, fins ara, segueix resultant també indeferent als nostres 
sistemes filosòfics i a les nostres creències. La vida existeix en la 
naturalesa, ella sola per ella mateixa. I l'art també existeix sol per 
ell mateix, en el pla espiritual on vivim els homes. 

Aquesta lectura, dedicada als meus bons i il·lustres amics de la 
revista LA NOSTRA TERRA, havia d'ésser per a molt pocs, a porta 
tancada, però l'excessiva i benèvola confiança d'aquests amics en 
la meva obra ha volgut donar-li major amplitud. Però com que 
jo crec que les obres dramàtiques s'han fet per a representar-les o 
per a llegir-les un a soles, procuraré ésser molt breu en la lectura 
per a evitar-vos, en quant de mi depenga, l'aborriment i l'esforç 
d'imaginació que exigeix el representar-se llocs i personatges que 
s'han pensat per a tenir una realitat plàstica, múltiple i animada. 

JACINTE GRAU 

-


